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2 SAN JUAN
Apóstol Juanpaj Escribiskan

Iscaycaj Carta

Verdadwanmunacuywan
1 Noka, iglesiapi caj encargado Juan,

cay cartata escribimuni Diospaj ajllaskan
iglesiaman, chaypi caj creyentecunamanpiwan.
Ciertota munacuyquichis, mana nokallachu,
manachayri tucuy verdadta rejsejcunapiwan.
2Munacuyquichis verdadevangelio sonkonchispi
caskanraycu. Chay verdad nokanchiswanpuni
canka wiñaypaj. 3 Dios Tata, Tatapaj Churin
Jesucristopiwan favorninwan kancunata
bendicichun, qhuyapayachun, sonko tiyaycuyta
kochun verdadpi munacuypiwan. 4 Waquin
kancunawan tupaspa sinchita cusicuni
verdadman jina causachcaskancumanta, Dios
Tatapaj mandawaskanchisman jina. 5 Cunanka,
munaska hermanocuna, rogayquichis: uj ujcuna
munanacusunchis. Cayta escribimuyquichis
mana mosoj mandacuytachu, manachayri
creeskanchismantapacha jap'ekaskanchis
quiquinta. 6 Munacojka Diospaj mandacuskan-
man jina causaj. Creeskayquichismantapacha
uyarinquichisña cayta: munacuypi causaychis.

Engañacojcuna
7 Cay pachapi achqha engañacojcuna cancu;

mana creencuchu Jesucristo verdad runa jina
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jamuskanta. Chay jina runacunaka engañajcuna
cancu, Jesucristo contra. 8 Kancunaka
cuidacuychis, tucuy ima ruwaskayquichiscuna
ama yankhapaj cananpaj, ciertota Diospaj
konanta jap'ekanayquichispaj.

9 “Astawan yachaj cani” nejka, mana
Jesucristopaj yachachiskanpichu purichcan
chayka Dios mana paywanchu. Pichus
Jesucristopaj yachachiskanpi purin chayka, Dios
Tatawan Churinpiwan cachcan. 10 Jesucristopaj
yachachiskanta mana yachachispa kancunaman
jamojtenka, amawasiyquichispi jap'ekaychischu,
nitaj saludaychischu. 11 Imaraycuchus pichus
saludajkamana allin ruwajmasin jina.

Tucucuypaj niskancuna
12 Achqharaj kancunaman willamunay

cachcan, manataj escribimuyta munanichu,
noka quiquiy kancunawan parlanaypaj jamuyta
suyaskayraycu, ajinapitaj cusicuyninchis
junt'aska cananpaj.

13 Diospaj ajllaskan kayllamasiyquichis, her-
mana iglesiapi caj creyentecuna, saludamusun-
quichis.



iii

Mosoj Testamento
New Testament in Quechua, North Bolivian

(BL:qul:Quechua, North Bolivian)
copyright © 1985Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Quechua, North Bolivian

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Quechua, North Bolivian [qul], Bolivia
Copyright Information

© 1985, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament
in Quechua, North Bolivian

© 1985, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/qul
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


iv

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
30f58240-586a-56bd-ba1f-98709b80034e


	2 JUAN

